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SECTOR PESQUERO

•Convenio -Línea de
crédito FINAGRO para
pequeños y medianos
pescadores.

•Plan estratégico de
fomento y soberanía.
Sea Floweer Keepers

•Convention line of credit FINAGRO for artisanal
fishermen.

•Strategic Plan development and sovereignty. Sea
Flower Keepers



El 20% de los empleos generados por la pesca
industrial han sido reemplazados por pescadores y
tripulantes de la región.

SECTOR PESQUERO

The 20% of jobs generated by industrial fishing
has been replaced by fishermen and sailors of the
region.



DESARROLLO SOCIAL AGROPECUARIO

Más de 300 estudiantes de los grados 9, 10 y 11
participaron en talleres de capacitación en la
transformación de productos cárnicos y lácteos.

More than 300 students in grades 9, 10 and 11
participated in training workshops in the
processing of meat and dairy products.



630 personas capacitadas
(466 amas de casa y
pequeños productores
agropecuarios) sobre
producción orgánica y
protección de cultivos.

DESARROLLO SOCIAL AGROPECUARIO

630 people trained
(466 small farmers)
on organic
production and crop
protection.



En formulación e
implementación de 2
planes de manejo
pesquero.

Convenio 024 Unal-
Sede Medellín para
Estudio de genética
de langosta con
fines de manejo
pesquero .

MANEJO RESPONSABLE DE LA ACTIVIDAD PESQUERA EN
EL AREA MARINA PROTEGIDA

In formulating and
implementing 2
fishery management
plans.

Agreement 024 Unal
with headquarters in
Medellin for genetic
study of lobster wit
hthe purpose to
manage fisheries



PLAN DE ACCION PESCA ILEGAL – REUNION
COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA

Un plan de acción de
acción contra la pesca
ilegal, no regulada y
no reglamentada
elaborado en 25%

An action plan of
action against illegal
fishing, unregulated,
and not regulated,
elaborated in 25%



DECOMISOS CONTROL Y VIGILANCIA

Dos estrategias
de control y
vigilancia
fortalecidos y en
proceso de
implementación

Two strategies
for effourment
and strengthened
surveillance in
the process of
implementation



MONITOREO PESQUERO

Tres (3) pesquerías
monitoreadas e integradas a
un sistema de información.

Beneficiarios: pescadores del Archipiélago.

Three (3)
fisheries
monitored and
integrated to
an
information
system.

Beneficiaries: fishermen of the Archipelago.



Estudios De Conectividad
(Genética Poblacional)

Modelo De Dispersión
De Larvas

MONITOREO PESQUERO

Connectivity Study
(Population Genetics)

Larva Dispersion Model



REPOBLAMIENTO DE CARACOL PALA EN
PROVIDENCIA Y SANTA CATALINA



EDUCACION Y SENSIBILIZACION



PLAN DE ACCION CARACOL PALA Y
RECUPERACION DE ESPECIES AMENAZADAS

Estudio de distribución y
abundancia en serranilla,
Bajo Alicia y Bajo nuevo,
monitoreo de pesquerías
incidental de tiburones e
integrar al Sistema de
Información

Study of distribution and
abundance in Serranilla,
Alice Bank and Bajo
Nuevo. Monitoring
fisheries, bycatch of
sharks, and integrate
Information System



REFORESTACION PRODUCTIVA

Se propagaron más de
300 plántulas de
especies nativas como
Aguacates, jumbalin,
Cocoplum, Juneplum,
Bitter and sweet entre
otros.

MANEJO DE ECOSISTEMAS ESTRATEGICOS

They spread over 300
seedlings of native
species such as
avocados, jumbalin,
Cocoplum, Juneplum,
Bitter and sweet and
others.



REVEGETALIZACION DE PLAYAS

Más de 5000 plántulas
sembradas sobre las playas de
Spratt Bight y San Luís para
minimizar impactos por
erosión.

Actas de compromisos suscritas
para cuidados y mantenimiento.

Over 5000 seedlings planted
on the beaches of San Luis
and Spratt Bight to minimize
impacts caused by erosion.

Proceedings of commitments
subscribed for care and
maintenance.



SE SUSCRIBIERON 2 CONVENIOS PARA EL
ESTUDIO DE LA RECUPERACION DE PLAYAS.

ALTERNATIVA PARA LA PROTECCION DE PLAYAS

THEY SUBSCRIBE 2 AGREEMENTS FOR THE
STUDY AND RECOVERY OF BEACHES.



AUTOGESTION, FORMACION Y ASOCIATIVIDAD DEL CAPITAL
HUMANO AGROPECUARIO

466 productores agropecuarios recibieron transferencia
tecnológica.

466 farmers received technology transfer.



GRACIAS

THANKS


